
200 Andreas Thierfelder

.ADNOTATIQNES IN POETAS LATINOS
MINORES

Qtiae superiore anno inter legendnlll subierant, iudicio
virorum doctormu existilllanda proponere statui, Latina, quae
per tot saccula in tlisputationibus criticis Bola regllaverat,
lingua usus, ne utilissilllae exereitationis oblatam faeultatem
temere praeterlllitterelll 1).

1. Grattialla

De prooemio Cynegeticorum Grattii Falisci allte aliquot annOB
10. Herterus in hoc Museo 2) tractatulll proposuit non lllillore
doctdna ([Ualll Latini sennollis elegantia insigllem. Qui inter
tam muIta praeclare observata Imum mihi parum persuasit,
CUlll statuit il) primam vo~em versus septiIui decimi, quae in
lInico foute Villdobonensi (A) hane eorruptam formam iuduit:
cenUmt, ita rescrihelldam esse, ut factum videmus iu Thuaneo,
([ui eX iIlo derivatus est, codice: centum, quam scripturam,

1) 1llvideo philologis lillguarulll reeeutium studiosis, (Iuihus pote8tas
est eUln hominilms earum gentillln, quarum Hnguas i]lsi docent, collo­
quendi ah eisque impetnlll{li, ut Huum Imjueu<!i usum emendent. Quorum
uelllO non latetnr haue exercitationem summa usui esse etiam ad Hueras
harulU natiomUll rectius interl'retandas. Hoe {IUoniam llobis, qui liueris
vcterum stntlemus, non lieet, seeuntlo saltem tamquam gradn exercita·
Honis nt utamur, forsitan adlllonelldi simus: naIn tmn quoquc ad reetius
intellegendas aestimandasque eas liueras, quas docendas noltis civitas mau­
davit, non dubito {Iuin aliquantum prufieiamus, si cam, quae autiquis
I)racsto fuerit, et scntentiarum et verborum eupiam iuteranm ita ex·
\leriamur, ut ipsi de eis rehns, quae idolleae sint, aliquid Latine eonseri­
hamus. Humaniter autem aee:idit, ut id diligentius laeere soleamus, eum
seripta llo;;lra in pnblieum editnri SiUlUS: tum enim vel invitos tamquam
in eertamen nos prodire sentimns eum iIlis multis et duetis viris, qni
I'raeteritis teInporibus euul alibi tum in Germania stili Latini elegantias
Illulta eum laude exeoluerullt. Hoc si forle plllres beere velint, tum
lllltem ii 'IUO(lne, (Illi i1lorum vel nostris opiuiollibns repugnllre eupiant,
Latinae se disputationi aeeommodare ipsi non reensent, ueSelO an id, quod
velul per I i t t e r II S I' 0 11 0 q u i n m voeaverim, eum sllmmo hornm
sllldiorum eommodo inslitui et propagari possit.

2) 10. Her t e r, Grlluiallum, huills Mus. 78 (l929) 361 sqq.
3.) !l.366.
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cum antea vulgo ohtilluisset,I), ah Hauptio'i) Vollmerol{ue<:)
expulsam nuper revocaverat Enkills 7). Sic igitur loeulII, de
quo agitur, et Enkius et Herterus lcgi vohml:

16 Adscivere tuo comites sub nomine divae
centlUn: omnes nemorum, umentes de !ontilms Oll/nes
Naides, et Latii FallflllS .
Maenaliusque puer domitrixque Idaea leonllm eie.

Quam{{uam Herterus ut verba ab Enkio eonslitula probuvil,
ita intel'pretutioni eiusdem ohlocutus est. Nam Slla IIIl1lalis
verhis sie reddiderat Enkius: "Divae, quae sub tuo nomine
sunt, Diana," ad hane enim verha fiunt "ceulmu ascivcrc
comites"; quos comites versi1ms inseqnellfihlls em1l11t'1'uti pula­
hat, recepto in versu 18 Vollmeri 8) supplemento quoll est LHti;
<Satyri) Faunus <que subibant) ll). Itaque fiehal, ut Enkio aue­
tore Diana artem venandi neseioquas divas, eae porro suos
comites, qui ipsi quoque di deaeque essent, eau{h~m artem
doeuissenf. Qna sententia mcrito explosa Herlerus sie pergil:
"Comites, qni adseiti suut, homines esse puto in divinam cousue­
tudiuem receptos (cf. v. divas alliem ilIas centltll/ (i. c.
plurimas), quae eos adseivere, v.17 s.llomiuari apertum: sunl
videlicet 'Nymphae', quas llto sub nominl?, 1. e. Diauae lIsseclas
fuisse inter omnes coustat". Igitur iam is ordo doetrinae pro­
pagatae evadil, si modo Hertero fidem hahemus, ut Diaua nym­
phas, llymphae porro comites snos mortales doeuerinl. Nt~c

vituperare debeo, quod Herterlls, Uf homines emn dis ((uon­
dam veuari solitos esse proharel, ad versum 125 provoeavit,
etsi Imius loei interpretationem a Vollmero propositam, ab
Enkio reeeptam dubitationis expertem haud iudicaverim; U3m

Hippolylus in Phaedra eiustllodi comitem ipse se signifit>,al

4) Velnt allml Petrnm B u ~ man 11 U 1lI, Poet. La!. llIill. (Leydae
1731), Wer Il S d 0 r f i u m, Poet. LaL. miu. I (Altellhllr!li 1780\. S Le r
ni U In (Halis Sax. 1832), eLlam P (I s t g 11 L n m, poet. LaL. II
(Londini 1900).

5) Ovidil HaliellLica, Gratii eL Ncmesiani Cynegetiea ex re(·. M.1Hle.
H a.u p t I i, Lipsiae 1838.

6) Poet. LaI. min, .. ~e(·. F~id. Voll me r, vol. n fase. 1, Lil,siae
1911.

1) G~attl Cyllegeticoll quae sllpe~sunt ... cd. P. J. E n k. Zllll'ha-
uiac 1918.

8) Musee 2 (1898) 231.
9) luvabanl "ei /avebant mavult Herterus.
10) Sen. Phaed~. 54; praeterea rOllsule Wemiddulll RE •. v. ,4~te­

mis eot. 1345, 42 sqq.
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Sed aHnd me Illovel, quoll auctore Grattio 11) ipsa Dillna Der­
cvlulll Areadem arte nova instituit, nuHorum aliorum numinum
n;enliollc illteriecta. Quod si quis me forte mOllere veIit
aHud esse flsclscere, aliud docere, eum sibi fingat ascisci flui­
dem, i. e. cvocari ad opus venatieulll et assumi in agmen Dianae,
homines a nymphis, flIlas antca Dialla ascivisset, soHtos esse,
Illagistram autcm artis ipsam Dianam se cl nymphis et morta­
IiIms IJraehuissc, hnie tam scrupulosae ratioeinatloni fidem om­
l1il1o denegarim. Aeeedit aliml. Herterns, dmn in divinos comi­
tes ah Enkio informatos invehitnr: "Quid", infinit, "omnillo
hi versus ad hominulU sortel11, de qna Grattius hoe prooemio
totoque earmiue agit '?" Ego eontra iudico: quid tandem sihi
vuIt homimun mentio in hae quidem parte prooemii, uhi aut
ego eaecutio aut nihil aHnd consilii Grattio propositum cst,
nisi ut praesidio divino mUl1itnm se opus suum exordiri signi.
fieet '? Qni una Diana pmesille I t) non eontelltus aHa muha nu­
mina, comites discipulosque illius deae, de industria contraxit
enumeravitque, scilicet, id Cluod iam dill intellectum est, ne
paueiores di deaequc venatico operi favisse viderentur (Iuam
ruslico, teste Vergilio in-prooemio primi Georgieon. In hoc
plano perspicuof{ue sententiae tenore flnid Ioci relinquatnr
hominilms cOll1memorandis, prorsus non video eamque maxi­
mam interpretationis Enkiauae virtutem duco, ffllOd nuUa
mortaIinm ibi mentio intereedebat. Rursns aHa difficultate
Herterus implicatur, flnm expedire vnb, quae tandem illae
(!ivae centwll sint. Nam lieet praecIare se statim offerant
(divae) ollmes nemorllm, i. e. nymphae Dryades, f{uae cent um
sunt sccnlldmn Vergilium ct llmentcs Naides, quae ipsae
fluoqlle eentmu suut auetore eodem Vergilio (quos tamen llU­

meros argumenti Ioco premere nolo, ne ipse in erlmen obsen­
rae fliHgeutiae illclluere videar), - at inseqnuntur nmIto mi­
nus idonea nnmina Faunus, Pan, rnrsus aptior eybele, denique
Silvanus. Qui serupulus in nominihns deornm maseulornm tri­
um obveuit, emu ut Hertel'Q me quidem indiee non
contigit, emu illud ef, qnod in venm 18 est, "paene 'etiam' va­
lere" contendit. Imll10 ratio postulat, nt ea discrepantia, quae
est inter divas in versu 16 eommemoratas et Inares Faunnm,
Pauem, Silvanum, dux nobis fiat ad verha poetae recuperanda.
Nam apparet, si numina versmnn qni sunt inde a 17 usclne

III v. 105 .'I'j.
v.2L
Gell!'g. IV 383.
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.nI 20 iam Ileque comites divanUll esse possunt (itl -Ino(\ En­
kius voluerat, Herterus refutavit) ueque ip8ae _lin!e, vilii ali,
c,nid illesse versi1ms ita, 111 supra exseripsi, cOllslitutis. Nec'
satis est illtel'pullcÜonem mutare, cllUlHHIuam ca quocjlle IHlr8
est: nam suhlato puncto dupliei, qno primus Vollmerns selllell'
tiam allte vocem Ol/ln('s 14) admo_Illm violelllcr t1ispc8c~lIeral, ea
memhra enuutiati, quae uemo antiqllionlln etlilorulII clllbila,
veral quin cohaererenl, iam iu sumn eommercimll reclcllul:
divae omnes nemorum, i. e. omue8 Dryades, quae agmell clllcuul
ceterorum numillulIl silvcstrimn, Quitl cllllcm hal'c mlllliua
ascivere? Non, opinor, cent1l1ll comites (naln sie iam conslrll­
enda esset oratio, siquidem tli !)(lC ccn tU1lI Dm "es, i( lIocl J 01111,
sonio lr') placuisse video, ahsUl't1l1lll IWlJIH' clivill08 neqlle
humanos, lluornm Ilentros hic fen'i posse iam supra viclillm8;
sed multo potius itl, qnod snl) cornlpta voce cell fem latel, sivc~

is homo est sive res: nalll res l(UOCJlW flscisd posse, lleCIIIC leges
solum, quae propria Imius vocahuH vis videlur fnisse, sec! eliam
"reHgionem, eultum_ mores" aliaslJne mult"s res cl cOllllllollas
et illcoUlmodas, Thesaurus liugllae Laliuae plllrlmis cxcmplis
testatur 10 It). Qllod mun pCl'spexissct, Hauptius m(,lltem l~Oll­

iecturae loco proposuit, alia lIuoll'le 1I0V<lllS, (IIHW 1I1llH' llIillo.
Hoc ascivere mentem, qllod Baehrcusio IHh} quoqlle placuil,
quill proprie Sii!;llifieare voluerit viI' snUUllUS, hand fal~ilc per.
spici Raclerlllaehero 17) 1I1livis coucedet. Qnam alltclll ipse
Raclel'macherus Imius versus formam commeud~H'it, ca aliis
diffkultatilms olmoxia csl IR); denique ea, fJllam Volhllcrns,
Ra{lermadleri vestigia ex parte senltus, imprimi iussit (dil'a('
gentem: omnes ete,), ab Ellkio reetc castigata est. Mihi hat'l~

cOllsidel'antj in melltem veuit, lllHllll SHepc Grauius artis veu<!,
toriae scriptor artes vQcahnlulll versil.ms anis iusernissl>l, id
(IUod viros doetos minilllc U'). in ipso pnHwlllio lIon

14) v. 17. !i;; AJlu<I BUI'UH"'UUIll: ..Iull /I IWI1t1n',/".

IH'') Tbesallr. /I"ci'c(I 765, 80 S'I'H 766. 1.811'l.
Poel. Lat. mill. rel'. 1\em. B a e b l' ,. n 8. vol. Lipsi"e 1B79.

17) Radermaeber, V"l'i", IHlins Mns. 52 (1897)
18) Nam non modo ilhul (I/lHle" iu 0111111'111 l·esl'l'iJlsil. seIl elÜlln.

si ulo41u eins lucutCIU recte asseentus snUl~ tHHll iualivns JVaitl (~S ci in Naj.
d(l., nllllalllln$ erat. IlIml, 'lllUll p,'aeler V'H'em CI'I1'1'1II senSll I'arenlem
alia 'llw'llIe verha sollicililntur. ead;t eliam iu eonit'eluras H. S ben
k e I i i. Jahrb. f. dass, Philol., Suppl. 2~, (1898) 421. el P. H. Da m 8 lei.
Mnemos. 53 (1925) 299.

1!l) SdH~llkeJius p. -138: ..Gralli"" iM germiez" "il! Fll1lr1lir.·er der
TEXVI], er wiNI "ieIlt miide dn" Wor! "rs /lIIzHl>ril!gel!"; similil"f Her'
lerns 1'. :\63.
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minus quinquies hane voeem variis easibus enuntiatam offell­
dimus: vers. 1. 8 (bis). 10. 23. Horum versuum nullns, ut ipsi
numeri doeent, a versu, quem traetamus, septimo deeimo
tam prope distat, ut ibi eUln ulla veri specie ansa repre­
hendemlae nostrae coniecturae quaeri possit, quam iam pro­
feITe amIemus : iHud centem reseribe in artem 20), nulla, ut
supra dixi, post hanc voeem distinctione adhibita, et omnem
diffieultatem sublatam intelleges, cmn haee sententia evadat:
'Sub tuo nomine 21), ut tui comites, artem venandi asciverunt
divae omnes nemorum (i. e. omnes Dryades), omnes umentes
Naides, Faunus, Pan, Magna Mater, Silvanns'. Iam apparet
me neeessario dissentire a viris doctis supra commemoratis,
({ui lacuna versus duodevicesimi formam verbalem velut subi­
bant vel favebant haustalll esse suspicabantur. Ego aHud
suppleillentum ad exemplum editionis Aldinae cOllllllinisci
studui, qllae hahet Latii (cultor qui) Faunus <amoeni), ita
tamen, ut non neglegerem, quod in eodice A "inter latii et
faunus spatium trimn fere litteranuu" patere Vollmerus in
adnotatione doeuit:

16 Adscivere Wo comites sub nom.ine divae
artem omnes neInorll1n, umentes de fontiblls omnes
Naides, et Latii <qui) Faunus (opaca pererrat>2~) ete.

In legendis verhis Grattii, vel ipsis per se saepe admodum
ohseuris artifieioserJue contortis, tum autem uno codiee male
habito satis misere traditis, non raro, emu scriptum non in­
tellegas, mcrito haereas, utrum incolllmoduUl sententiae studio

20) Couslal jlJ flt...,1 nMerovingieo, fJuo arehelYPlllll codicis Vindo­
honensis cxaralnlll fnisse VollIllerns (praefat. p. 4) eonieeit, litterarn a
hane fere form am hahere: ce (W. Wattenhacll, Anleitung znr lat. Pa­
läographie, Lips.a 1878, p. 35; E. M. Thompson, An introduction to gr.
and lat. palaeography, Oxon. 1912, p. 356 SfJ., tah. 124 sfJ.; P. Lehmaun,
Lat. Paläographie [Gercke-Norden I 10), Lips. 1925, p.60); quiu ivse
Vollmerns (ihid. adn. 3) de versu Ovidii (I. f. Halieut. 3 monuit, uhi idem
lihrarius pro voce tellera primulll tellereo descripserat, turn animadverst:>
enore conexit; conferatur praeterea L. Havet, Mauuel de critique ver­
haie, Paris. 1911, p. 164. § 646. Porro iIlud ee ab co (Iuod est ce non
longe ahesse neminem fugit (Havet p. 163 §§ 639-642). Denique !itterae
n et r etsi in scriprura Merovingica non tam inter se similes sunt 'Iuam'
in Hihernica (Wattcnhacll p. 48), at (Inandam ihi qllO'Jue similitudiuem
hahcnt.

21) Sive adeo Ilumine, quae couiectura non improhabilis in codice
Amhrosiano est teste Postgatio.

~2) Vel jrequentat vel simile.
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tenebrarum poetae proprio an singularmu vocmu corrupteHs
an denique iacturis integrornm versnum re<:tius 1mputl~s. Ne<:
facHe est in liae re errorem siCfuidem ipse Vollmerns,
traditorum verbornm tenacissimns editor, unam lacunam 2S j
signavit, qUllm nullam esse interim Herterus 24) egregie oslen­
dit. Milli autem in contrariam quoqne partem Vollmerum inter­
dum erravisse persuasum est. Velut inde a versu quim[uagesimo
Grattius praecipit, ut venator diligcnter caveat, ne retill made­
fiant; qnot! si forte acciderit, ad flatnm aquilonis vd fmnum
siccanda suspendantur. Sequitur hreve caput, uhi tlocelllllr
ob eandem causam, scilieet quia filn'a Hni mnore tlissolvitur,
siccitate confinnatur, Hnum ex agro non aule fervitlissimllm
tempus anui demeLi oporterc:

57 ldcirco et primas linorulIl tangere messes
ante vetant, qltmn malltris accenderit annllm
igniblts et dara Plias se prompserit ortu.

60 1mbiberit: tanto respondet longior llSll.

Hic quomodo versus 59 et 60 deinceps scripti slInl, hallmti­
entis oratio est, non poetae quamvis ohscuri. Quod Clun iam
diu intellectum esset, non probo, quod novissimi editores iam
nuIlmn deJectmu agnoscere maluerunt, Enkium dieo ducemque
eius Vollmerum, qui haec adnotavil: .,imbiberit A seil. Hnum
ignes, .. ; nolui cum Titio lacunam ante v. 60 ill(licare".
SaniOl'e iudicio Radennacherus 2'1) hane fere sentelltiam fnisse
eenset, uno versu omisso obscuratam: ..(quo plus caIoris eo
tempore linum) imbiberit, tanto" etc. Quod propositum exa­
minantem me non tam movet levis inconcinnitas periodi a
Radennadlero hoc modo informatae: Quo ... imbiiJerit, ...
respondct (ubi futurum respondebit pedestris senllollis eou­
suetudo requirebat, qua poela supersedere potuit), ({uam
manifesta similitudo trimn formarum verbalium, (Iuae in ver­
silms 58-60 obviae sunt: accenderit-prompserit-imbilJerit.
Haec si deinceps posita consideres, ad unam et ealldem pe­
rioclum olim pertilluisse faeile mecum snspicaheris; qlme ca­
dem ratio obstat, quominus Burmanno Postgatioque aceedam
cle versu sexagesimo in alimu Iocum traieiendo cogitallti-

23) post v. 72.
24) lh 369.
25) apud Burmaullum.
26) p. 628.
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bus 27), Iam ([lIandoquidem elaborata quam adumbrata plus
docent, tmn autem proverbio vernaculo unicuique permissum
est, ut ipse se tam probe traducat, quam possit, non reen­
sabo, quin in ipsas radices Parnassi egressus verbis numero
astrictis id significem saltelll, qllod poetam melius ornatiusque
dixisse arhitror:

59 ,,' et daro Plias se prompserit ortu
<solis et aestivwlI bene torrida fibra calorem)
imlliberit:

Possis alteram partem versiculi etiam ad hoc exemphim con­
formare: moda caulis adulta calorem; possunt alia quoqlle
excogitari. Sed quod pl'O subiecto huius incisi aut fibram
aut clwlem, feminini generis voces, potius quam linum, quod
Radennaeherlls proposuerat, esse volui, non temere factum
esI, Vide quae Vollmerus ad extremam partem versus 60 adno­
taverit: "usus recte Sann(azarius) : usu A, at longior non
potest referri ad linum", DlIbimn non est, quin Vollmerus
fieri posse putaverif, si modo iHud imbiberit ad Sllbiectum
masculini vcl femiuilli generis pertilleret, ut tradita fonna
lmim; verslls COllservaretur, hoc videlicet sensll (nam aHml
non video): 'tanto diutius (fibra) usui par est'. Ae profecto
nellue hic liberior lISUS voeis res[Jondendi a consl1etudine
poetarum abhorret et adiectivum longiar, ubi ad fibram
vcl caulem referri poterit, fortasse idoncum explicatum nan­
ciscetllr, sive pro adverhio quod est 'longius' (i. e. diutills)
llsurpatllUl dieas, sive reminiscaris Silium Italil:um ~(l) longlf,
cognomina pro 'dil1tl1rnis" 'diu usitatis' posuisse.

Altermn locum statim cmu supplemento nostro scribam.
Grattius postquam praecepit, ne qua alia re catuli deHculi
nisi lacte cf maza alerentul', quo minus luxu corrumpereu­
tur, iam transitlim parat ad longiorem digressionem, in lu­
xuriam hominum declamaturus priscOr'!llHlue Romauorum
frugalitatem landaturns:

27) "Post ;'6", in'luit Pos1llatius; idcm, ul opiuOl', senseral Bllnnan·
11115. in euins editione 'Iuod "poSI 50" impressulll est, non mendlllll esse
nOll potesl. Sed IlC post sextulll et llnill'lUallesimum '1uidem versulll ido­
ucus locus milli vidcl"r esse,

28 1, Hol'. epi, U 48 arl/W Cacsaris Augusti uon resl"l1Is/Il'a lacertis,
uhi Heiuzills (19U): nicht standhalten sollten".

211 1 I 89; rOllsule Rllperlimll (1795) ad IOClIlll.
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308 Nec luxus (llios atlidaeque impentlia vitae (catuli)
noscant: haec magno re(lit indulgentia damno.

310 Nec mirlllll; luwumos non est magis altera seusus
<debilitare 80) potens pestis, nisi provida. wn tm)

311 tollit se Ratio et vitiis adeuntibus obslat.

Ratio se tollit sive exoritur tamquam annatus miles ~ul pro­
pugnandum paratus, non nmlto aHter atque eadem Ratio
homillibus socia rebus gerendis adfuit 31). BllrmHIlUUS op­
time ad illud Pel'sii 82) relegavil: stat contm Ratio. Lacu­
nam recte sigllavit Baehrellsius, cui Postgalius accessit; quod
cum nollet Vollmer1l8, in traditis verhis explicalHlis mirifice
se torsit, ut in aeIllotatiolle t~iU8 apparet 33), nihilo alliem
magis faeere potuit, quin uno certe loco a memoria <tiset:­
eIeret, cnm in versu 311, Graevio auctore, ni pro illo se
imprimi iussit 34). Denique eorum, qui plurilms loeis traditH
verba sollicitavenmt, conata percellsere non aUineL

Iam uhi venatori ex fetu multiplici unus catulus eligen­
dus erit, ({ui, CUln adoleverit, metagotl fiat, emn SUlui
Grattius iubet, qui iam prima aetate se fralrihlls snis superi-
orem esse mallifesto significeL Hic cril qlli

293 ad/eclat matema reglw sub (Ilvo,
ubera tota tenet, a tergo liber aperlo,

295 dwn tepida indulget terris dementia 111llndi;
verwn ubi caul'ino perstrinxil; frigore llesper,
ire placet turbaque polens aperiwr inerti_

Ergo hic catulus illterdiu 3(;) laciells Ilullum e fratrihus tlorso
suo iunetum esse patitur, contra vesperi, ne algeat, medium
inter fratres locum obtinet. Et die igitur et uocte CU 111, ((ni
pro tempore optimus sit, locmn o(;cupaL Qllod emu signum

3(1) Possis etiam illfinll1l1'f!, E:lwrVOI'f!, cOI'l'ujlisse, iufl'egisse vel
simile,

etiaUl Musee Bdge 2 (1898) 235 sq.
Eandem ni e·oniunctiouem, consel'vato .'It Jll'olJomine. post iHnd

N!Ils inseri maluit J. Ziehenus, Imills Mus. 53 (1898) 270; '111o hYJlerha­
Ion illstituiturdllrissimlll1l.

35\ Leithulld.
30) Aeeedo Volhllero ad v. 295, Se,!lIitlll', ul I'ltSjH?Wm (296) ve­

~pert.inum tempus diei ilJterprete.· ('Iun Titio. Volllllero, Dalllsteo (p. 30:J).
invitis Sternio Euki'Hllle, <Iui 'occidelltem' iutellel(ullt.
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virtutis huius eatuli Grattius esse velit, videlieet existimat
in qua re ei faeile assentiemur - de utroque eorum Ioco­

rum nostro eatuIo, antequam eo pervel1iret, eum fratrihus suis
pugnandum fuisse. Nam fratres quoqlle frigus moleste ferunt,
quo fit, ut ipsi noetu medii esse velint, si modo inertes id
ohtinere possint. Quae res mire fefellit Vlitium S7) omnesque
fere ante Vollmerum SB) editores, qui haue Vlitii eoniecturam
accepenmt: (297) ira iacet, quasi vero fortissimus ille catuIus,
postquam interdiu optimum suh ipso matris uhere Iocum
victoriae praemium wHt, sub vesperum iam remisso pug­
nandi studio a fratrihus "tegi se patiatur"' 39). Aptius Ra­
dennacherus lO ) coniecit: irreptat. Me autem iudice illud
ire plaeet, quod iu lihris est, sententiae tam egregie con­
venit, ut lacunae suspicio, quam neminem adhue movisse
video, talltum non certa sit. SllppIementUll1 eiusmodi insti-

ut simul verbo perstringendi 41 ) idoneum obiectum acqui­
reretur, quamqllam fieri potuisse concedo, IIt pro obiecto aut
terrae ex versu 295 aut ipse catulus illtellegeretur:

296 verwn ubi caurino perstrin:xit frigore vesper
<umbrosos calles4~), iam densa sub agmina fratntm)
ire plaeet, turbaque potens operitur inerti.

Additurus eram unUll1 Grattii Iocum, quem falsa inter­
pUllctione laborare viderem, qui est de equis Chaoniis aliis­
qne, cum rem a Postgatio 43) iam dudum recte administratam

87) Autores rei venaticae • .. cum COlnmeutariis Jani V I i ti i,
Lug<!. Bat. 1653.

:l8) Qui 'luae de loco, qnem tractamus, iu Mus. Belg. 2 (1898) 235
di"selrtle,raL in editione ipse tacitus ornisit.

sunt WCrIISllorfii; similiter iam Vlitius.
aplld Vollmerum in apparatu.

41) Pcrstrinxit idem fere '1uod 'tetigit', 'icil' esse opinor, sicut
'horror perslringil ali'luem' est apud Livium aliosque (Thesaur. horror
3000,2). NlUn l",rstringere etiam pro 'C'ongelando' adhiheatur (sicut
saepe astringere, cOllstril1gere), Ilon fa('ile t1iiudicatur; Ham apud Ammia­
Illlln 22, 8, ·;t8 Clarkius praestrÜlgitur gelu maluil quam perstringitur,
!Iuod BG haheut; liliod autem testimonium a Georgesio s. V. pe1'stringo I
affertur: "ubi pe1'strinxit 1'igore vesper, Calp.", Hon est in operihus Cal­
pnrniorum ant SicnH ant Flacci, sed miro errore el{ eo, quern traetamus,
loco Grattii depravatum videtnr.

42) Homeri IJK16u1V-r6 TE TIaOCn druw( itnitari studui. Possuut aHa
excogitari. Hexametrum institui, qualis est Grattii v.252.

43) Cilllvi supra adn. 4.
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statimque ab Housmallo 44) quoque prohatalll esse cognovi.
Hane distinetionem unke veram postquam nescio quihus de
causis Vollmerus Enkiusque sprevenmt, significare utile duxi
quae esset:

530 Quis Chaonia(m> 45) contendere contra
ausit? "Fix, merita quas signat Adwia palma,
spadices, vix Pellaei vllluere Cerauni.

Intellege : Spadices cl Cerauni vix ad hoc facielHlum valu­
erunt, scilieet ut contra equos Chaonille contcnderent.

11. I u Ger man i c u m

Arati Phaenomena a Germanico Caesare Latinc versn
etiam post luculentam Bl'Cysigii 4G) operam aliquot mendis
laborare cum iam diu auimadversum sit, uno saltem exemplo
ostendam ne emu quidem, qui se et Imius ct similimll 0PCrlUU
vel acntissimum acerrimmnqnc censorcm prachnerit, 1Ious­
mllllnm 47) dieo, omnes, quos retractaverit, locos prohnhilitt'l'
expedivisse.

Dimensio zodiaei qninque versi1ms exponitnr oh quasdam
tansas suspeetis, qui tamen Germauico indigni fOl'sitan nOll
videäntur 48). Qnos a Grotio ememlatos tales Breysigius ex­
hibet:

526 In. sex signiferwll si quis lliviserit orbem
aequalis partes, succumbet regula binis
inferior signis spatii tantumque tenebit
una, sui lateris quantum atellure recedit;

530 nec tamen humanos visus fugit ultimus orbis.

Quattuor primi versus, (IUOS Housmanus solos respexit, si
ad snmmam speetes, plallam perspieuanu{lle eontinent senten­
tiam: Si quis zodiacum in sex aeql1ales partes diviserit, sin­
gula latera fluod hoc modo oritur, sexanguli sub bina

44) Classieal Review H (1900) '165.
45) Addidit Scheukelills; PostgatillS ellln Aldilla ClwlJllias malnil.
46) Germal1iei Caesaris Aratea ilermn cd. A. B re y si g, Lips. 1899.
47) A. E. H 0 Il S mall, The Aratea of GennUl1iellS, Class. Heview 11

(1900) 26sqq.
48) COllsllle in udnolatiol1e et praefal. p. XXV Sf{. ct

HOllSmallllJl1 p. 33.
49) p. 33.

Rhein. Mus. f. Philol. N. F. LXXXXI
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signa zodiaci succedent 50), et nnulllquodque horum latennn
einsdem longitudiuis crit atque radius zodiaci, qui radius sei­
lieet pertiuet. ah oculo hominis, quod centrum est, ad circum­
ferentiam zOtliaci i. e. a t.erra ad caelum. Tcueudum autem
est id, quod Housmanus post alios recte observavit, ct latus 5l )

ct regulum 02) apud Germanicmn 'derectam lineam' siguificare.
His' ita constitutis iam immane quantum friget versus 530,
de quo haec Grolius in commelltario 53): "Versus mihi vide­
tur arrpoO'<Hovuao<;;, aut necesse est Germanieum admodum
male inteHexisse iHum Arati vel'sum oaaov l)' 6cpeaXJ,101o
ßOAfl<;; arroTEIVETat C!lrf~". Me autem si audias, corrupto non
tam iudicio quamlibro Germanicus usus est. Etenim in nostris
quoque codicibus haec illius versus fonna, quam perversam
esse Maassius 55) osteudit, fere ohtinuit: öaaov b' o<pElaAJ,wlo
ßOAfi<;; arrOTE/lVETo.t o.U'(l1, Haee- post alios, ut opinor 5(;)

Sporus 07) ita expedire eonatlls est, quasi Aratus, emu radius
zodiaci hoc seiHeet modo definiendus esset: 'quantum ob­
tut.us ab oculo a'd caelum extenditur" eum sie definire ma­
luisset, perinde ae si id accuratius esset: 'quant.um obtutus
extellditur ah oeulo ad emn loeulll eaeli, quelll ultra pro­
spllceTe propter eandorem aetheris non lieet'. Sporum autem,
ut Grotius 08) vidlt, Avienus 09) secutus est, CUlll scripsit:

50) In v. 528 iHml inferior ablllldanter llositum dixerilll ad ellm
uotioncm, 'Iuae in Ilraeverhio 5 U b cUlllbet est, llugendam.

Cf. v. 188.
er. v. 19L

G rot i i Syntagma Arateorum, Lugd. Bat. 1600 (uotn. sd
l.el"ma:llIc. p. 19).

54!.
'j\raLcorlun' (Philol. UnLers. v. Kiessling-Wilamowi\) 12,

Berol. 1892) p. 96.
56) Nam Sporns, de eliius aetale uon satis eonstllt, vix ante Germa­

llieUln fniL; cf. Gudemannm RE s. v. SporQ$ co!. 1879 Slf.
ö7) Sehol. Arat. 445, 25 sqlf. (Mallss.) 6 !rropo<; OÜTW (jH1<Jiv' 5GOV OE

arro TOU o<pl3aAfloD ßOAioo<; Ti'!<; aKTIVO<; arron:I-\VE1'aI Kai a<pUlpE1TaI 11
1'OU atelpo<;" EtclKl<; liv TOl1auT11 (11) aKTi<; urrObpaf,lOI TOV 1:lll0WKov

U1TllPTlGI1EVOV.
58) in Sylll.agmatc, not. au Arat. I>' 11.
59) Aviclli Arat. 1038 Slfl!. Dubito de Mlluilio, qm III eongruellti

loro (I 5:;2 5'1'1') hace haheL: I/in<: igitltr (jtwdcumque. SUIJra te SU51'1C1S
il'.lc, (553) qua /lcr inane meant oenli quaque ire reeu·
san t, binis aequandum e.lt sigui.l ete'. IIaec aliquo modo au eam, lfuam
tl'aetamus, quae.stioucm Ilertiucre persuasum hahco. Sed quse in versu
.5.53 sunt, si modo is versus sie recte resLituLus est (nam lihri paululnm
variant), vix, uf opinor, iLll accipi ut eum Avieno conveniant:
'quantum Deuli per inanc mcal1t, douec mcare iam non jlossun1'.
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Medio Je tramite si quis dirigat. obwtus (lgilis jlfOclIl hosque
locorum defessos IOllgo spatio tencr alllpllf('t (/er:
id, quod contenti visus abscinditur, ultro si <]ui in sil{­
nifed patztlum circumferat orbem, sex olli paNis magnuc
dabit ambitus oral'. Eandcm fcre scntcntiam in vcrbis Gpr­
nUinici reperimus distinctionc talltummodo llIutata:

529 quantum atellure re('edit,
nec tamen hllllW1WS l1isW,l fl/git, ultimus orlJis,

i. e. 'quantulll ultimus orbis €I terra ita distat, ut cLiamllllllc
cerni possit'. Itaque cum ultimus orbis utri!pl(' conun ver­
horum, <Iuae sunt re{'edit ct fugit, pro Sllbic(~IO sit, palet
HOUSmal1l1111 non recte couieeisst~, eUlU ncglceto vcrsu 530
aHud substantivum, quod ipse labrieavcrat, vedHl rcccdemii
subiecti loco addebat hoc modo: luna tus lateris quantulll
atellure recedit 61).

Reliqua iam minus cerl €I nUlt. Nam mauet ca inter­
pretat ionis di fficultas, quam Housmanlls panllll feliei leI' lolle­
bat, quae incst in verbis spatii . .. lateris. Haee verba fJIlO­

quomodo intcr sc cohaercrc aÜtuc unum cl illtcgnull inei­
sum cfficere co veri simile fit, quod in co euuutiato relalivü,
quod inde €I voee quantlllll llsC{ue ad finem V('rsm 530
pertinere supra doel1imU5, nulla idonea vox reperitur, Ulule
genetivus lateris pendere possit (2). Quo fit, ut improhem,
quod onmes fere editores 63), ({UOS quidem cOllsnlere milli
licnerit, haee sie illtell}UllXenmt: lUZ<l, sui lateris fJl1antll11l

etc. POlTO si memoriam Imius Iod examines, haec est in
seeundo ordine codicl1In (Z): s p (l t i i s l(Illtlmullie lellebit

Inuno cnutraria l'0tins inest scntentia: "Illluine oculi IllClIIll '1lHHllle iam
non mellnt', h. e. ''1llodcnm'lue inter oenlulll el eaclum splilii est, sive id
ocuH penetrant sive nOIl penetrant'. Emn igi tur alHlil'e vi,leol', llui doe­
trinae Spori (Cl Avieni) oblo'luatur. Et profeeto haec ,Ioelrina, prae­
sertim eum in falsa lectione niteretllr, recJamaliolle .ligua erat. Se,1 iu
schoHis Arllleis Ilibi! eillsmodi repperi.

HO) p. 33.
61) Idem eadil in Breysigimll, 'jni jH·acfal. p. XXVI baee propo­

suit: lIlla sui, r (l dill $ qmlllWm ete:.
(12) Nisi forte illa lateris qllantum hae ratione ('"baerere p"Sse eell­

seas: qmUltliln 1 (! t er; satellure recenit 1l1timus orbis: "s<lwe;' der
Himmel in g l' ade r 1, ; II i e von der Erde elll!erllt ist". Qualll seil'
telltiam sie IJatille euuntiari posse aegcrrimc crediderim.

Etiam ipse Grolius in Syutagmatc, not. ,,,I Germ. p. 19. Sed
apud enndem ill textu Germallid I). 88. Ilhi tradila verha 1l0ndUlll casli­
gata exhibeutur, melills esl: Uno .mi., laleris, q!Wlltum.

11.*
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WW S II i s lateris, eUlU in priore onlil1c (0) sputii. (P) veI
pali (A) et tui seripta sint: l1nlle Grotius vulgatam Ieetionem
'luae cst spatii . ' , sui coneinllavit. Scntentia fere eadem
est, sive emu iIlis lihris il1tellegas: 'uua regula spatio suo tan­
tum lateris tenebit', sive eum his, sieut a Grotio castigati
sunt: 'tma tantum spatii lateris sui tenebit'. Difficul­
tatem iu eo versari apparet, ({uoll, ut paulo aute disserui,
synonyma nomina sunt regllÜI et latus. Quod etsi non omni
motlo et ubique verum esse cOlltenllas, at COllstat regulam
proprie latus iellere sive hallere non posse, eum potius ipsa
latus sit. Sell admonendi sumus id, quoll Housmallus alibi 64)

multis exemplis eoufirmavit, poetas Romauos interdum pro­
nominis persollalis l'eflexivi loeo nomen suhstantivum pOllere
maluisse, quoll emu snbiecto enuntiati eognomine esset; ve­
Iu t Propertium 65), ubi dieemlulll esset 'navem Argo se seopu­
lis applieuisse', hUHe sensmll sie enuntiavisse: Argon , , .
scopulis adplicuisse miem. Quae poetarum eonsuetudo eum
saHs explorata neseio an Hobis usui esse possit ad ea ree­
tius aestimanda, 'luae aut tradita aut paene tradita suut. Nam
cmn hic sensus utique desilleretur: 'uua regula (i. e. Ullum
latus sexanguli) talltum spatium habebit', credo fieri po-

ut Germanieo plaeeret id ita elluntiad, ut llotio pro­
nominis reflexivi illferretur, tamquam si pedestri sermone
dicas: 'tantum sui spatium hahebit'; turn autem seeulldum
lllorem iIlum poeticum pronomini reflexivo quocl est 'sui' sub­
stantivum cognomine substitueretur hoc moclo: 'tantum spa­
tium adeo spatii llalll idem est) lateris sni habehit'.

(;4) Ad ManiI. I 539 el IV 472 el 644 el Lm'all. I 102; cf. etiam
Vollmel'lull atl Statii Si Iv. III 2, 3,

120, 17-20.
Volo igilllr gellelivlllll parlitivllm qlli est

pendere, tl1m autem haec sui lawris ita ad illud
Il1l'a possessiva sit 'spatiulll slli laleris" 'lila si
Linie h!lt soviel llll Seilen länge". Illud sui ne sCl'UpnhUll lUlcIat, moueo
e lllnhitudiuc excmplol'luu ah Bousmauo cOllgcstorlllU c'ertc llllum ita
"ollll'arallllll esse, ul ci nomini, 'lllOd vice prouomillis personalis rcftexivi
fllugilur, etiam pnlllomen possessivum reflexivum adi,'ctnm Bit: MauiL III
495 Sll. nUlIlerus .. qua .. in parle s u a m s u /11 m a m 1l00lIelIque (Bue.
tins, HOlIsll1anl1S; llulllerique eodd.) relillquet, uhi semus est: 'lila iu parte
'ipse rcliucluet' i. e. dcficiet numerus. Nam Diranun pseudovergili·
anarum versns ,18 wldae, ljUlre vestris [lulsalis li tom lym phis paulo aliter
se hahel, l\l1oniall1 nomina ulldarum cl lymplwrltllI non prorsus eogno­
miuia SUllt, seci rationaliter dici potest Ilndam Iymphas habere vel COll­
liuere. DeniC(ne "luoniam ipse Germanieus loeupletissimus seilieet nohis
testis esset, moneo in eins versn 144 igllis .. clullibus hirslllis (Ursae
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Vitles me hane, lluam temptavi, explanationem all lectioncm
Grotii accommodavisse. Sed apparet simili modo ca verha,
qnae in Z sunt, expelliri posse 67). Nam Iltrins eollicum 01'­
dinis leetio potiOl' hahenda sit, in re incertis8ima diimlicare
non audeo.

Subiungo nonnullos loe08, ((UOS paneis vnhis ll'aetare
satis est:
539 Cwn primw1t Cancrll1n Tethys emittit in llllras..
592 mergirur in totos wneros Ophiuclms et Allguis
593 ultima calula micat. tortus habet illa timelldos.

Quattuor extrema verba "explieationem senteutiae pl'acccdcn­
tis" coutinel'e B1'eysigius (;8) hemd faeile cuiquam pcrslUule­
Mt. Nam ut mittam, quam futilis et frigida haec explicatio
esset: dubium nou est, quin Germanicus hie, id quod saepiu8
feeit, Aratum, qui tlllU nihil praeter caput Auguis occitlere
contelulerat Im), ex doctrina astrologonun cmcudaverit, si qui·
dem haee sunt apud Hipparcluun 70): Tou OE "OqJEUI<;;, ov EXEl
Ö 'OqJlOOXO<;, 11 oupa ~IOVOV '(1'\<;; E(}T!V, w<;; 0 EuooEo<; qJ1l(}IV,
Kat OUX 11 KEqJa~fl (~IOVOV OEÖUKEV), ÜJ<; 0 "ApaTo<;. QLHHI cnm
illtellexissct, Maybaumins 71) eouiecit: tortllS I (I te t ma ti­
m.endos. Nos eundem senslUU simplieiorc ratiolH~ proferri
arbitramur, si scribatur:

tortus habet lt n d t( timendos.

612 Accipe, quae vitent exortae 72) Virginis om:
Delphinus motis tam fUTIl deflllxerit wldis
et Lyra. dulce SOll ans et flal1unis eincta Sagiua

615 et niveus Cygnus properw'it tangere /luct!ls;
utraque pemw valans emu[mn vi,,' llu,et (1([ ipsam.

maiori.) .. qUI sua sidem reddit ('l',em versmll Honsmanns ad Mani!. I
539 recle aunHt, 'lnia ignis et sidera cadem mut) pronomeu 'IUOll esl SUfI

l'OÜus all dunes 'lnam ad ignelll spcetare, cum hie sensus esse vidcatnr:
'ea stella, '1uae facil, nt etiam dunes Ursae snam stellmn haheant'.

67) Ubi verba suis spa/iis instnunentaB, '1nae vocatnr, raliOl,e per­
tinent ad tenebit i. e. 'oeeul,ahil', et !anturn la!eris cohael'enl, Velllt si
'1uis dieere velit: 'nua dereda liuea lanlmu ipsa sni hahehil' pro his:
'tantllm lougitmlinis hahehit'. Sie iu pronomiue possessivo reflexivo iam
non erit ea difficnltas, 'Juam superiore adnolatione traetavimlls.

68) praefat. )I. XXVII. ,.9) v. 578.
70) Hippart'h. in Aral. et Endox. II 2, 10.
71) 10. Mayltaum, De Cicerone et Germauico Arati interpretihus,

,liss. Rostoeh. 1889, p. 45.
72) ,BllrllHlllllns; €Xor.'llp !ihr;. 7:1) Grotius; dellex<'!'!1 lihri.



2U Anlheas Thiel'feldel'

Haee sieut in vetustiorihus editionibus 74) tantum1l1odo in
cxU'emo versu 615 leviter interpuneta feruntur, intellegi
posse iure negavit Ellisius 75). "Quo1l1odo eni1l1'\ Ülqllit,
."llellnae extentae possillt lucere in extremitate caudae?" De
sententia, si ad summam speetes, nuHa potest esse dubitatio,
quoniam plana et perspicua verba Arati 76a) sunt: 6uV TOt!,;

"ÜpVleO<; rrpWTa TITEpa j.tE6<pa rrup' o'\h~v OUpflV .. , 6K10WVTal.
Sed {lllOd Ellisius 6Xf!j.tU KUß' OAOV Kai Klnu j.tEpO<; propollit, ut
Germanicus tamquam duplicato subiecto sic seripserit: ct
niveus Cygmes propcrarit tangere fluctus, utraque penna vo·
lans; caudarn ete. 7llh), id nimis incredibile est. Credidit
tamen Breysigius, id unum novans, quod verba quae sunt
utraque penna volans uncinis includere maluit. Et parell­
thesin agnoseendam esse milli quoque persuasum est, sed
hoc modo:

615 ct niveus Cj'gllUS properarit tungere flucHes
lltraque penna valans caudarn }lix lucet ad 77) ipsmn.

Haee struetura ne inteHegeretur, ohstabat form II ver­
hi praperarit, quae emu iBo defluxerit tantopere conspi­
rare videbatur, ut nemo priorum editorum duhitaret, quin
oratio sie eohaereret: Delphinus .. defluxerit .. et .. Cy­
gnus properarit. Sed huiusmodi indieiis ut neeessario pIe­
rnnHlue utimm' in eritieis disputlltionibus 79), ita intenlmu
animos nostl'OS falli vix opus est monere. Apparet igitur
hUlle sellsum esse: 'et Cyguus talltummodo cau{lii Iueet, 11am
amhae cius alae iam autea undis mergi }Jl'Qpcl'avel'int'.

Notissimum illml duorum Piscium sidus emu oritur, tel'­
tius quoque Piseis eOllspicuus fit, qui quoniam magis ad mcri·
diem positus est, vono<;80) sive austrinus vocatur, ou f.lEV
ci(:nW, oAi'fOV OE OUWOEKUO' llllf.lEVEl aAA11v81). Quae potissimllm

74) Quarum poslremam appcIlo Baehrellsii Poet. Lat. min. I
(Li ps. 1879).

7;,) 'Nm·l.illlll 1I'1allilianannn' (Oxon. 1891) 1'. 239.
7!ln) v. 599 S'I.
76h) Adllotavil: "Nilllirulll totius subiecti cygnus pllrs est penna".
77) Ope ad praepositiouis ea pars sideris desigllatur, lJuac sola

<'(·rnitur. Item 637 et ClrirO/l pius ad caudam coglloseitur imam, uam
mhDv ~(JxaTov OUP11V K€vTI1upoU !lrimam ol'iri Arauls (625 S'I.) cellsehat,
'1ucm errorem castigavit Hippardms in Ara!. et Eudox. 1I 2, 47.

7S1 v. 613.
79) Velnl nosmet pa1l10 111lte fecimus p. 205.
80) Ara!. 388. 81) Ara!. 703.
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illa pars' Piscis austriui essel, quae <aHam duodeei·
mam partem zodiaci exspeetaret', i. c. {lemum simul eUlU
Ariete oreretur, id, si quid video, aeeuratius definire Ger­
manicus voluit. Est aUlem caput, nam hoc nltimlllll ori·
tur 82). Itaque non dubito Germanici locum sie emendlll"{':

702 Piscibus ille siuml SlIrgit, sed liberat 0 r (/ ,
cwn pernix Aries in caelllln conma tollit.

Etenim quod traditum est liberat ortlls, difficilem t'xplica.
tum habet. Liberandi verho seme! paulo ante Genllanic<us
usus est, cum seripsit : totwn se liberat Hydrus. i. c. lolus
oritur eUln Seorpio, Post{luam orientihus Chelis (i. e. Libra)
tantummodo superior pars Hydri cauda minus S~I) apparuit.
Cum hac structura quae est Se liberat bene congruit iHml,
(Iuod proposuimus, liberat ora, siquidem utrubique aut ipsum
sidus aut certe _pars eius 85), utilple autem res eorporea pro
obieeto est. Ortus autem liberm-e, etiamsi hic quoque rem
corpoream ohiecti loeo iuteHegere eoneris 811), (Hei potuisse
versimile non est 87).

In quarta fragmenlo Germaniei duos locos perversa inter·
punetione lahorare eum seu8i88em, horum altermll p081modo
intellexi iam fere ab Orellio SB} reete (Hstinetum esse, perseri­
bere aulem ideo utile duco, quia vera illterpretatio etiam
Krollium fefellit. Nam dum ille viI' doctissimu8 SI!) Ilullmll
praesagium de Sagittario fieri cOlHlueritur olHlue eam eau­
sam aut post versum 157 laeuuae signum pOlli aut in versu

82) Hipparcll. in Aral. ct Eu<lox. IlIl, 7 llc Piscc auslrino: KullTPI'U­
1'0<; MEV dcrn'lP aVUTEAAEl 6 I~OPEt6TEPOC; nj)v EV 1'0 oUP!f, E6xcnoc; ~€ 6 EV
t'iKPl!! T\jJ PU'(XEI XG.lllTPOC;.

83) v. 668.
84) v. 626.
85) 7'otulll se liberal fere idem esse diells lllljlle 't'xlremam sni par.

lem libet'aC, b. e. cau,lam, 'luOll all liytIram, or1l aHlem. <IIWt! all Piseem
allinet.

86) Seinen Aufgangs/JUnTa (am Himmd) frrdg,'l,,'n? Nam llliHti "Oll
video. Quid GrotiHS senseril, !IHm Iradila eonservat. ecx atinoill-
HOlle -cius non allparcl.

S7\, Cf. elillm 696 (de CCnlllHI'O): ocell1ms c/llId1l1/f tillguit. IlOIl/IHJII

NIl,it oro.
88) Qlli Gennanicum tu." eUlu Phaetll'O N Perv;!;;li .. Veneri,

cdidit Turici2 1832; item distinxit Arm;nins l(oe,.),ly in lihrn llni i"8('1'i­
l,illlr 'Poetllc hueoliei Cl llidactiei', Paris. 1862.

81l) Wochellschr. f. Idass. Philol. 35 (1918) 309.
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156 aliquid llovari vult, non vidit sententiarum hune onH·
nem esse:

fr. IV, 151 90) FlatibllS (It gelidis miscet tranqllilla serena
spici/era deu nota (?) manlI; nec Libra tenenti 91ft)
disselttit divae, sed, ut haec, 1)entura serena
ll11lltiat: a ventis cessat mare, cessat et aer.

155 Scorpios in pllwi.as rarus. Sed nubibus atris
creber agit nÜnbos et saeva tonitrua P01'Ult,
clara sagiuijeri tetigit emn lumina signi.

Pro eommuni suhieeto verborum quae sunt agit et tetigit in­
te!lege Mereurium, de <Iuo totlUn hoe eaput est. Hic eum in
Virgine aut Lihra vespertinus versatur, serena fel'e tempest!,\s
est; cum in Seorpio, rara pluit; emu in Sagittario, nubes.
imln'es, tonitrna ostendit.

Idem Mereurius emn matutinus 1Il Vh'gine cst, mixtalll
ostcmlit telllpestatem; emu in Lihra ct eum in Seorpio est,
tautunul1odo pluit; emu in Cental1ro (i. e. Sagittario), prae·
tel' pluvias etialll turbines ventorum fiunt et grandinat; eum
autem in Capricorllo, aut saepius subito pluit aut fulget. Haec
plana non fhlllt uisi distinetione, quam iu omnibus, quae qui.
dem milli pniesto fuerint, editionibus parum reete administra­
tam video, in hUlle modum mutata:

fr. IV, 125 911» Templa sed Astraei simul ac possedm'it ignis,
o1nnia mixta Jeret. Pluvias tantum nwdo Libra,
Sco1'pios et pluvias meditabitur. Undique venti,
undique grando venit, rlUnpllntur culmina nimbis,
Cenulllri attigerit Cllm iallt Cyllenius arCllS.

130 Idem ubi consu1'get Capricomi sede biJol'lnis,
aut subitos caelo deducet crebrius illtbres
/ulminis (tut iactlL mag1tlllU perrulltpet Olympon.

IH. I n C alp U I' n i umS i c u I u m

Principlo cclogae sex t a e Astylus narrat Lycidae, paulo
ante in illo loco, se iudice, Nyctilull1 ct Alconcll1 alternis
carminibus ecrtavisse, Alconell1 victOl'em ablsse. Se(Iuitur
altercatio:

110) p. S5 ed. Breysig2.
1l1,'l HOllsmall, Class. Review 14 (1900) 38; telldellti lihri.
1111;) p. S3 ed. Breysig2•



AflnOlutioue5 in poelas Latino5 luinores 217

17 AST.

LYC.
20

LYC. (6~8) NOll credibile est Nyctilum ab Alconc, homine
rudi, cant3ndo superatl1lu esse.
AST. (9~11) Immo Ako Nyclilo t3m arte {luam forulll longe
pracstat.
LYC. (12~16) Iam iutcHego Übi fonuam ealldÜli Al(:())lis arri­
sisse, Nyctili barbaÜ displicuisse [ohque emn causam illmn
a te vietorem l'elluntiatum ; cl profecto Alco, si mOtlo
callelldo abstilleat, facile pro Apollille hahe!'i possit.

o Lycida. si quis tibi carmillis usus inesset.
tu quaqlle laudatum passes AlcOlW !u-alwre.
Vis igitur. qnoniam nec nabis, imprain" par es.
ipse tuas iudex calwnos commiuere 1/08Iri8?
vis conlerre mmmm? veniat licet urbiter Alcall.

Monco hoc ipso, ({ueIn loco pastores primum iu
hac ccloga ad aperta trausire, Cmu ÜHle a priUl~i-

pio usque ad hunc IOCUlll sedatiOl'e collo<fuio usi sinl cl, (luil[
alter alteri opprobrio daret, malitiose lluidcUl, scd t('cle ur­
hanis verhis sigllificaverint. lam hille per 10lam rdillllmn
parteIn carminis acerhissima iurgia exerccllt, ila lall((~U, ul

muho procaeiorem rixacllue cupidiorcm ubil[lH' se l,y{~i([as

praeheat. Nam hie primam contuUlcliam dieit: im probe !il.·) ,
quam mox bis repetit \'2), uUllc apparct Calpurnio curae
ut haec pars morum Lycidae legentibus llumifesta fieret; idelll
pdmus atque adeo unus criminibns €I<! amorem relllque vene­
riam speetantihus in a(lversaÜulll utitur !"l), emu Astylus llihil
praeter artis musical" inscientiamin Lyeida eastiget; (Ieuil!lH'
hic semper lacessit, iIle aegre se defeudit lleque iniuria queri­
tur: non equidem possum, cwn prQl'ocet iste. lllcere \14). Iam
si{{uidcm in colloquio, quod helle a scriptore vcl poeta dispo­
sitUlll sit, ubieumque ratio eius colloquii mUlatur, causalll
huius mutationis apparere oportet, aUieit nos versus uude­
vicesimus, uM eUlU prilllam apertam contumcliam Eieri in­
telleximns tum Astylum a Lycida ad ccrtamen ant eanuinum
aut pugnorum provocari vidclllUS: si fortc eognoseere possi­
mus, qua de eausa id aut faeiat Lycidas aut eerte faeere se
dicat. Et profeeto iM enuntiatmll causale a voee qllonimn

1l1L') v. 19.
\12) vv. 2.5.29.
I/:l) vv. 12 S!jlJ.; 76 s'I"
1/4) v. 78.
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illcohari 311imadvertimlls; id autem eiusmodi est, ut nostra
spe multum fallamur. Nam per haec verba: quoniam nec
nobis, imp/'olJe, pa/' es forsitall idollea causa addatur, cur
Lycidas AstylUlll villcere deheat, sed vix apta ratio, cur eum
ad certamell provocet. Maximum autem est, quod haec ratio
llullo modo eUln selltelltia versuum superiorum cohaeret, id­
que eo magis mirari dehemus, quia ipse pocta per igitur con­
iUllctiollem legelltes admolleri voluit ea, quae Lycidas dictu­
rus esset, aliquo modo ex eis, quae antea dicta essent, effici.
Quod ut magis appareat, vide quomodo Vet'gilius rem gesserit
in congruellti loco eclogae tertiae, cuius exemplum Calpur­
nium sexto suo carmine exprimere studuisse vulgo constat:

26 Mel1alcas: Non tu in triviis, indocte, solebas
stridenti rniserum stipula disperdere carmen?

Damoetas: Vis e ,1' g 0. inter nos, quid possit uterque, In-
cissim experiamur?

In his quod positum videmus ergo, ita accipiendum esse ap­
paret, quasi Damoetas dicat: 'Quonialll lllealll artelll vitupera,
visti, placetne certamine experiri, quid uterque nostrum
possit?'

lam ut ad vel'sum Calpurnii, quelll tractamus, reverta·
mur: verhis quae sunt nec nobis (sive accipias 'ne nohis qui­
dem par es' sive 'nohis quoque illlpar es') indicari videtur,
alium praeter Lycidam esse hominem, cui Astylus par non sit;
cum vero uuus in hac quidem ecloga reperiatur Nyetilus, ad
quem id referri possit, seutentia admodum languet, quoniam
Astyli eUlU Nyctilo certameu neque autea ullum fuisse neque
nunc proponi coustat. Immo, ut sententia loco apta evaderet,
hoc diei postularemus: 'quoniam neque Alco Nyetilo neque
tu nohis par es'; sed hunc sensum ex traditis verhis elici posse
(liffido, (Iuia certe pronomen 'tu' desideratur. Denique non
satis perspicuum fit, eur Lyeidas, eum antea, ut dixi, sihi
temperaverit, ah hoc potissimum loco iam inclementissilllis
verbis CUll1 Astylo agere incipiat.

Alia igitur ratio nohis eircumspicienda est, qua Lyeidas
ad illrgia certall1inisque eondicioncm se exeitatum esse dicat.
Neque opinor faeile quernquarn horurn quidem, qui nune vi­
vunt, hOll1inum duhitatllrmn esse, quin eurn potissimum prae­
textum Lycidas afferat, quo ornnes omnium temporum aggres­
SOl'es et provocatores (non qui vocantur, dico, sed qui sunt)
ct usos esse et uti videmus: emn scilieet, ut ah adversario se
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prius laesos esse eontelHlant; id quod non sine inris spceic
Lycidas faeere potest, quia revera Astylus, quamvis motlestis
verbis usus, earminis lLswn a Lyeida ahiudicavit. Quo il\{lieio
exasperatuIll Lyeidam advcrsario hoc responderc opillor:

19 Vis igitur, qZlOnimn nee nobis, improbe, p (/ r eis ete.,

h. e. quolliam non solum Nyctili !l5), sed iam meam qUtH(Ue
artem vituperare audes !Hi). Restat, ut enumerem, quae e01U­
moda verbis poetae ita restitutis adepti simus: Iam hie ver­
sus aptissime eUIn superioribus cohaeret, alque eodem «ui­
dem plane modo, ut in exemplari Vergiliauo senlenliae supra
exseriptae se excipiunt; iaUI ipsa quoque per se itlonea ratio
addi videtur, eur quis atlversarium ad certalllen provoeet; iam
denique et illud nee expeditum esl et satis lllaglla causa pa­
rata esse videtur, eur Lycidas, homo amlax et irritahilis, lllissis
alllbagibus ad veras contumelias prorumpat.

IV. I n B u c 0 I i c U III Ein s i dIe n sen.

(A n t ho I. La 1. 1726)

Alterum eonun fraglllenl:orum bueolieonun, quae primus
Hagenus ex eodiee Eillsidlensi protraxil, etiam in novissima
editione 97) llomine illeredihiliter fonnato Glycerani eOllspnr­
catnm lectitatnr. Et profeeto hanc formam seilieet
GLICERAN) - in ipsa carminis inseriptione dare perserip­
tam exhibet codex, euins imaginem lueis ope piel:am IJoesehins
opnseulo suo 98) inserendam curavi1. Has autem inseriptiones
eclogarum Einsidlensium non apoeta sie profectas, sed po­
steriore demum aetate ex ipsis earmillibus haustas esse eUIn
ipsum per se verisimile est, siquidem alihi quoque id saepe
faetUIIl videmus velut in memoria Plautilla, tum Lucianus

95) vv. 9~-11.
96) Ern. Ra y u a n <I <lum in lihello, '\lIi inserihilm' 'Poclac mino­

res' (Paris. 1931), rarmina et aliorllm et Calpumii plermu'lllc satis amlar­
ter et neglegentrr interpretatur, huue lorlllll sir vertit (p. 93): "Eh bi/'II!
jllIisqu'ii ton seils je ne suis qll'lIl1 bentre, a //laul'ais jllge. /leee!'/(' //l01l
deli". Intrllexerat igitur Imiusmodi sententiam desiderari. Scd verha
Latina ita, ut tradita snnt, imprimi iussit ne'lue '1uic/\nam llllnotavit.

97) Calpurnii et Nemesiani Bucolica iteratis cnris edill;t, Einsi/lI ..n­
sia 'I. .I. earmina adiedt eaesar Gi a r rat a n 0, Allgnstae T'llIr;nOrlllll
1939..

!18) Stephan Lös e h, Die Einsiedler Gedichte, ,I iss. Tnhing. 1909.



220 AJldrea~ Thierfelder

Muellerus IIll) sagaciter conclusit ex inscriptione primae eclo­
gae, ubi MIDA seriptum est, emu ex vocativo Midä, qui in
primo versu est, appareat poetam pastorem suum Graeea
Imius llominis fonna, quae est Midas, vocari voluisse. Quoll
eUln ita non dubitabimus, quin Glycerani quoqne nomen
eX septimo versu alterius eclogae sumptulll sit. Hunc autem
versmn corruptela lahorare iam t!iu perspectum est. Quod
ut planius altius repetenda est argumentatio. .

Pastor Mystes, ah altero (quem 'senem' appellare lieeat,
ue usque bat'baro Glycerani nominc utclldum sit) interroga­
tus, eur taeeat, se maglla quadam eura premi in universum
siguifieat, de causa eius nihil addit. Hane ipsam eausalll eum
alter scire cupiat, hoc eolloquium illcohatur 100):

4 SENEX Non satis accipio. MY. Nec me iLwat omnia tari.
S SE. Forsitan imposuit pecori lzqJlLs? MY. Haud timet hostes

tltrba canll.1rL vigilans. SE. Vigiles quoqU€ somnus adumbrat.

Tum hoc est in eodiee per solita eompelldia scriptum:
7 MY. AltillS (est) gliceranl{ aliq(ui)d n(on) n(on) patter) erras.

Sequitllr:
3 SE. Atquin tlabm-i sine ventis non solet aeqzwr.
Iam inde a proximo versu Mystes aperire ineipit, quae ,se ellra
vexeL Atque hoc prohabiliter fieri apparet; nam si reputa­
mus, quae senteutla versus octavi sit, qua IllOtUlIl Mysten iam
apertius loqui anillladvertimus, haee est sine duhio: 'At nihil
sine eausa fif, igitur silentio quoque tuo eertam eausam su­
hesse oportet. Quaeritur, quomodo haee selltentia emn superi­
orihus cohaereat. Atque si etlitores cOllsulas, omllillo non eo­
haeret; l1am sie suo quisque arbitdo clausulam versus sep­
timi, quam conuptalll existimabant, restituere conati sunt lllt ):

Al/ius est, Glyeerane,
aliquid. non qzwd patet: erras Baehrensius 102)

aliquid, non hoc, pater; erms Riesius
aliquid, non non patet, erras GUlulermannus 103)

aliquid; nee enifTl patet, erras Giarratanus.

99) Berl. philoI. Wodlcnschr. 1885, 1067.
Hlll) De mcmoria horum versmim veriora refcrre moueo Giarralauum

'Illam R i e 8 i u m in Anlho!. Lat. I 2 (Lips. 1906), Ih 213.
101) Vitle ll!I!'CU dicem cl·itic.am Giarrataui (j}. 91).
H12) Poet. Lai. miu. III (Li ps. 1881) !'. 63.
1113) Apud Loeschiurn p. 3.
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Ita<{ue his omnibus auetorilms collo<{uium sie tlccurrit: "MY.
Nou ista causa est, quam tu suspicaris, set! alia remoliot,.
SE. At nihil sine causa fit", Affinnat igitm' sencx ct per op­
positivam mquin particulam maxime conlemlit id, quod
Mystes non mOtlo non negaverat, setl ipse nitro cOllcesseraL
Quod cum ferri non possit, quivis vidct flagitamlum esse, nt
ante ipsum versmll octavmn aliquid (IUO

ilIud atqllin pcrtinere possit. Pracclan~ igitur haee se hallen!
in codice, qual' recte traaita esse mihi pet'suasi: (MY,) Non.
non, pater: erras. SE. Atqllin etc. (eam(flte ob causam GIy·
ceranum 'sellem' vocare statui, quia hic pater appellalur).
Sed apet·tum est 104) orationcm Mystae ah his ipsis verbi"
Non non ctc. onliendam esse. Seqnitur primum, ut verba ver­
sus septimi proxime pt'aecedentia senis sint; tum, ut senex
his verbis aliam coniecturam docutus sit, cur Mystcn tristem
esse censeret, postquam de lupo se falso coniecisse cognovit,
Iam rcmiuiscamur in ultima pat'te versus sexti senenl in simi­
lem sententiam verba fecisse; ubi postquam Mystes se canilms
fretum lupos non tlmere dixit, alter monel: '(At iuterdum)
vigiles canes opium', ut vigiles adieelivnm sit lfllolflle
somnus adurnbrat'. batIUe si tencmus et iu extrema parte
versus sexti ct in media vcrsus septiIni orationem senis inesse,
duobus motlis hoc expetlire lieet: ut aut prima quoque pars
versus septimi vel'ha senis eoutineat; (IUotl si sit, op{)l'teat vi­
tleIieet totam hanc scuis oratiouem ad eautlem scntcutiam,
qual' in ultima parte versus sexti est, pcrtinere, ut plurilms
forsitan ilIe vel·bis exposuerit fieri posse, ut eancs dormila­
reut. Sed huue seusum ut in traditis vCl'his versus septimi
dispiciat, nemini, ut opinm', eontinget. Quotl emu ita sit, agc
examinemus, lunll verba quae sunt iu vcrsu septimo AltillS est,
id quod et librarius et omnes etlhores voillerunt, Mystae esse
possint, ita tameu, ut in media eiustlem V{~I'SuS paI'te rltl·sus
verba senis intercedant. Sie verba verslls septimi trifariam
iuter auas personas distribnta enmt. QUOll eum ah usn Vel'giIii
maxime abhorreat, utpote ((ni ne inter duas tluitlmu personas
nllius unquam versns orationem diviserit 1(5), testis nobis ci-

1(4) Id ipsa natura hornlU verhonnu perspiene indi,'at. Hoe 'Iuo
magis >entias, considera inlolerahile (1(\TEPOV 1TpOTEPOv, '111011 Hagenus iu
pl'ima honun carmiumu editione (Philolog, 28, 1869. 3,10) ,,,Im 'sit. emu
videlicet suo iure eeIogas reeeus reperlas emn viris doetis cOllllllunicarc
lUagis properaret qIH11ll reccuseu.li arie ad ungnem perpolil'e .Iuderet:
MY, Altius est, Glycer(l/ui!, aliquid: 11011, lIOU! jllller, erras!

105) Iu qua re ClIlpurnins eIHu .ee"tns esl.
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tautlos esl Theocritus, flui non modo hinas 100), sed etiam tel'­
nas interdum (07) personas in eodem versu 10lluentes induxit.
lam si verba quae sunt Altius est Mystae reddere paramus,
forsitan qllispiam hoc eadem ratione reprehendat, qua nos
palilo ante eonieeturis Baelll"ensii, Riesii, aliorum ohlocuti sn­
mus, emn forte dicat, postquam l\1ystes eausam suae tacitur­
nitatis altiets latere significaverit, iam non apte a sene inferd:
'At nihil sille causa fit'. Quod etsi quadallltenus verUlll est,
tamen plurimml1 interesse apparet, utrum hae duae senten­
tiae, emn altera alted ohstet, tamquam comminus conflieten­
tur, ut est apud Baehrensium eeterosque, an nova interroga­
tione senis llovoque Mystae responso separatae sinto Hane
autem novall1 senis inteHogationelll patet enucleandall1 esse
ex ipsis verhis traditis quae sunt glicencn~ aliquid, quae sola
intercedunt inter hacc duo respOl1sa l\1ystae: Altius est ct
Non, non, pater: elTas. lam si reputalllus, quid potissimmn
hoc loco senem a l\1yste (Iuaesivissc consel1taneum sit, multa
quidem divinad possunt, neque qnicquall1 certum videtur
praeter hoc unum: tertiam senis interrogationem iam non ad
htpos et canes pertinuisse. Etenim postquam Mystcs decla­
l'avit altius esse id, quod se al1geret, iam abSU1'dum erat rlU­

sus de eallcm aut simili 1'e il1ter1'ogare. Immo ipsa res ratio­
que evil1cit hane tertiam seuis interrogationem ad eam rem
speetavisse, quae Mystae etiam magis eordi esset quam pecets.
Nune autem neminem fugit pastorihus, qnales in earminihus
hucolicis effinguutur, si all summam spectes, duas res omnino
cnne esse: pecus et amorem. Qnod cum ita non dubito,
quill ad am 0 rem Mystae senex in media parte versus septi·
mi sennoncm flexerit. Nec me movet, quoclnimiis spatii angu­
stiis premi videmur, siquidem ad inferendam mentionem amo­
ris tantum ca pars hcxametri suppetit, quae duorum ana·
paestorum instar sit. N am quod iam ipse Vergilius admiserat,
ut figlua reticentiae usus aliquam partem oratiol1is personae
Imcolicae supprimeret lOS), id auonymo Einsidlensi placere
potuissc co minus negahimus, (Iuia hunc indolem mimicam
carminis hucolici ultra fines a Vergilio praescriptos auxisse
paulo anteintelleximus.

lam ultimum argumentum repeto ah ipso 110mine su·
specto Glycerani. Hunc qui Glycerinum esse maluit, ut saltcm

100) Hoc anonymus Einsidlcllsis 'lualer adlllisil: n 1. 4. 5. 6.
107) Theoer. 5, 66; VI, 2; 15, 3 et 60.
108) Ver". Ime. 3, 9.
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legihus linguae Graecae congrnens nomen esset lOH), iclem
Wilarnowit)ius 110) recte momÜI poetas hneolicos Hotuanos,
qni post Vergilium Horuissenl, nomina pastonull suorutll non
usque a Vergilio, sed illtenlum etiam ah Horatio sUtllpsisse.
Id eurn nornine Ornyli, quod in prima ecloga Calpurnii esl,
probare veIlct, ohlocutus est Wcndelius 111), qui ex Ver­
gilio 112) quam Horatio 11:3) hoc nomen excerplmu esse ma­
luit. Sed manet alterum certius exemplum, nam l\![yst.es pucr
est apud Horatium 114) neque alihi usquam lt5). Nunc autem
Glyceranwn et Glycerilllun in scriptis Horatii fruslra scilicet
quaeras. Ihidem si, quod simile saltem sit, nomeu circUlll­
spicias, quater 116) se oUert Glycera 117). Quam nohis u:>tti
fore spero, quoniam de aUlore Mystae sennonem incidere
iarn paulo aute suspicati surnus. Conicio verba poetae haee
fuisse 118):

7 MY. Altius est. SE. G 1y cer (l e n e a I i q II i d --?
MY. Non, non, pat.er: ·er,.as.

Vides rne reticeutiae figura rn agnovisse, ut pracdixeram.
Cnins figural' usum in sermouilms atl res adversas, morhos,
mortem pertiueutihus vel maxime vigere non est quocl wo­
neam. Nam videlicet interrogaturus erat senex, num Glycerlle

1(9) Quamquam mihi non contigit, ut nomen Glycerin i us'!uam re­
peri:rem; nisi '1uod viI' doctus de Ricci, Archiv f. Papyrusforsch. 2 (1903)
p. 561 (ur. 97,3) NlrEp fAUI{Eplvou rcstitucudulll eSse censuit, ubi charla
habet: rAußEplvou.

110) Ind. leet. aest. Gotting. 188·t, 1" 6. 11aee 'Conieclanea' in
eiusdem Scdptis minorihus non insunl.

111) C. \V e 11 dei, De nominibus bucolicis, Jahrb. f. dass. Philo!.,
Supp!. 26 (1901) p. 57.

112) Aen. XI 677.
113) earm. III 9, 14.
114) carm. II 9, 10.
115) Quod ,Vendelins 1" 60 hoc nomen ex deperdilo lihro alicnius

fahulanull scriptoris fluxisse mavnlt, fnlilis eonieclura videtur.
116) carm. I 19, 5; 30, 3; 33,2; III 19, 28.
117) Vix opus est llloncrc, nomen Glyecnw alleo vulgalnlll eSSe. ut

id potissimum ab Horatio cou11nodalum esse pro cerlo affirmari non
possil; sicut a!iorulll IjUol(ue uominum, ![uae poeta Eiusitllensis posuit,
origo iuc'erla manet: consule Wentielillln p. 60. Taillen ad Horaliulll re­
legare lutim duxi.

11S) Nescio an vesligiulll genuinae leelionis in seriptura codiris
I(uae est gliceruul; eonservatum sit. Nam .Iibrarins cclero![ui per ulrum­
(jue earmen semel t1umtaxal litleram r: falso adhihuit: II 25 s{'curlls; uuu­
![uam igitur iu hrevi c praeter illum locum, nhi r: in jHlellllllinw seile
reCJuirimus (gliecrr;IlC).
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(amicae scHicet pastoris Mystae) aliquid ace i der i t. Quod
quam aptum sit, postquam pecus nihil detrimenti eepisse
apparuerit, neminem, nt opinor, fugiet. lIla autem, quam
statui, aposiopesis eo veri similior fit, quod Mystes seut inter­
}'oganti tam acriter concitateque ohloquitur, ut paene diei
possit, eum verba senis il1terpellare.

1am habes 'senem' a sonlibus nominis barbari vindiea­
tum. Qui utrum nullum unquam nomen hahuerit, ut sine
nomine est alnoXoc; iu primo idyBio Theocriti, an habuerit,
qui usus siue exceptioue apud poetas hucolicos Romanos oll­
tinet, haud facile diiudices. Sed magis equidem opinor no­
men senis olim a Jloeta in iIIa maiore parte Imius carminis
scriptum fuisse, quae iu fiue iuteriit HO}. Quod si est, hille
quoque intellegitur, quam rcecutem originem ct iuscriptiollum
horum carminum et eannn uotarum, quibus viees personarum
in versUms siguificautur, esse oporteat.

V. I u Her c u I e m 0 eta e u m

In poetis Latinis minorilms, immo minimis, is quoque
habendus e8t, eui HereuIis Oetaei, quae fabula Sen e e a e
nomine inscripta fertur, multo maiorem partem debemus. Qui
dum eopiose, ut solet, al'tem Orphei in eantico celebrat, ip8mn
Chanmem dulcedine vocis {lelenitum obstupuisse cymbam.
qne eins sponte sua adnavisse his verhis refert:

1072 au d i l 0 qUQque navita
infemi ratis aequoris
lUllio remigio venit.

In his cum lllHHto intellegi non posset, aIii aHa temptavel·unt.
Velut nam omnes enumerare Iongum est - Birtio 120),

quem Leo in editione 121) secutus est, hoc asyndeton plaeuit:
alldis III qlloque, navila: in/er/ti etc., quoel durissimum YOea­
rem, nisi etiam durius esset hoc, quoel auctore KoetsdlalÜo
Peiperus Richterusque in editionem suam 123} rettulenmt: alt­
ditwn qlloqlle navita, infel'ni etc. Qua in re praecipue

119) Memento in l/uarlo idyllio Theocl'iti 110men Batti t1emmll verSll
4·1 elllllltiari.

120) hnius Mus. 34 (1879) 29.
121) Bern!. 1879; item L. Hernnanu, Paris. 1926.
122) Philolog. 61 (1902) 1.53 sq. 123) Lips.2 1902.
124} Hoc. nl opillor, inlen"gi vnlt alle1o,. huius conieClllrae: 'andi­

111m veninnl el nauta et ratis'.
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lluror Koetschauinm eoulendere, qnod in fOl'lIla Iradita ver­
snnm 1072-1074 sola ratis pro subiecto id proplerea mium
hene esse, {Inia in inseqnenti enuntiato l~r,) non rNI, sed homo
(Phrygitts senex) snhiecli viel' fungatnr, Nam si qnitl OHmino
llUiusmodi disputatione profiei pos8it, ego polins ex Ilnolms
enuntiatis proxime praecetlent.ihu8 12;)), uhi rota et ieclIr pro
snhiectis sint, effecerim lwnt' se habere, {IUO(! in lerlio {[lIO­

que enuntiato ,Ie re, nOll homine pnletlicetur; sine tlubio elliln
haec tI'ia, quae dixi, enuntiata m'tius inter se cohaereIlI, cHln
quarta -est de Pll1'J'gio sene. per verba 'Inae
sunt Tune priWlllTt quasi novo illlpetu iuft'mlnr. Optillle
igitur, (liIOd ad hanc quidem rem atrinel, tTmlilH forma seu­
tentiae se hahet, uhi /'lais, alquc ea sola, subiecti loeo est. Sell
quoniam, ut rectissime ait Gronovius I~R), "lIon alldiehallll'
Charml, sed Orpheus", in p1'iore pari<' sententiae aliqni,l 11111·

lalldum videtur, ita tamen potissimuUl, ul non nova senlenlia
eUIU HOVO snbiecto nascatur. Quotl autem ipsc viI' SUllInlllS
cOlliecit attenlo ijUOijll€ nllviw. rei ilhul <Iuidem egregi.e eou·
venit, sed a litteris traditis nimis longe ahest. I1aque elllu
iam id uohis proposilmu CSSt~ vidcatur, ul emu VOCCIll 'Iuäc1'a­
mus, quae et fere 'aUcute amHenlelll' gignifieet d CUUI lila·
xima certe parte earum litteranlln, qual' suut in (llulito, eon­
grnat, non inutile eril Horatinm eonsulerc, cuins earmina
etiam gennimlln Senceum maxime in canticis ust[uequa'Iuc
imitatmn esse constal. Is raro arlem Orphci celt~hravit, s<~d

seme} his usus 12!l): blamlwn et allritas fidibus cmlori,~

ducere ijuerCllS. Adieetivnm allrÜas hoc 101'0 senswn (llulicndi
habentes sigllificarc, id quotl ct llseutloacro et Servius
affirmant, etsi veri simillimulll est, tamen nOllnulli recentiores
Horatii illterpretes 131) 'attcute audicHtes' aceipere maluc­
runt. Idcm auetor Hcrculis Oetaei seusisse viilctul', uc'luc
omnino tcmcre Hle '1uidem, Nam profccto hic qlHHlue Siglli-

v, 1075 8fl'['

v, 1068~-1071; d, cdilionem Leonis, lllllU 1I Peipf'ro Hidllcro­
'lue hllce perlnrhllta 8unl.

127) v. 1075.
in cdilione Amslelodllmi 11. 1682 cmisslI.
cann, I 12, 11 sq.
ad Georg. I 308,
Luciallus MueHer (Petrol" cl Lips. 1900): .,lmIBdwl/Il", lld Asi­

Ilariam IH'OVOCllIlS; NlllH'k-Wcissf'nfcls (Ups,lv 1905): ..lIl1jflOrchel1f!,,".
Sed Hcinzius Berol.7 1930) Sf'l'Vio accessit.

Rhein. Mus. f. Phi 101. N. F, LXXXXI
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fieatus adiectivi quod est lmriWs suum testem habet: Plau­
tum dico, fiui in prologo Asinariae scripsit: Face nunciarn
tu, prueca, ornnern mtriturn poplw1t, i. e. attente auelientem.
Quae cum ita sint, conicio in loco, quem tractamus, olim
scriptum fuisse:

1072 A u r I: t 0 quoque luwita
inferni ratis aequoris
nu/la remigio l1enit.

Gissae And re a s Thi erfelder

BEITRÄGE
ZU APOLLONIOS VON RHODOS

I. Auf einem späten, jedoch nach hellenistischer Vorlage
gearbeiteten Sarkophagrelief, das in einer Begräbnisstätte bei
Ponticello nicht weit von eIer Basilika S. Paolo fuori le mura
entdeckt und von M. Giitschow, Röm. l\'litt. XLIII 1928, 256 H.
Taf. 27, veröffentlidlt worden ist, findet sich Peleus mit He­
rakies, den Dioskuren uml Tiphys in der Argo dargestellt, wie
er von fel'ne lIen kleinen Achilleus begrüßt, den Cheiron am
Ufer auf den Händen trägt. Eine sidl etwas weiter vom Ori­
ginal entfernende Parallelclarstellung auf den Bronzebeschlä­
gen der spätantoninischen Tensa Capitolina (Gütschow Abb. 4)
war schon von F. Staehlin, ebd. XXI 1906, 337 f., unter Be­
rufnng auf flie Schildernng des Apoi!. Rhod. I 553 ff. ridüig
erklärt worden 1). Nach der Meinung Gütschows 262 ist das
Sarkophagrelief "geradezu eine Illustl'ation zu ApolIonios".

v.4.
t) Reinaeh, Repertoire ue reliefs 11909, 376 H. H. Stuart Jones,

A eatalogue of the anelent scnlptnres preserved in the nnmidpal collcc·
tions of Rome, The of the Palazzo dei Conservatori, Oxf. 1926,
179 ff. Taf.68-73. Helhig, Führer lhuch die öffcntlichen Samm.
lungen klassischer Altertümer in Rom3, Lpz. 1912/13 Nr. 966 (heschreibt
IInridItig: "Cheiroll reicht den Knaben dem zur Abfahrt bereiten Pe­
lens"). Die ältere hiltlliche Überlieferung der übergahe des Kindes
Oller Knallen Achilleus au Cheiron verfolgt K. Friis JohallBen, Ll.pu'fila
.M. P. Nil880u declicatllIll, Lund 1939, 181 H. (vgl. O. Weillreich, Guo­
mon XVI 1940. 394).




